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See the notice on TED website

653090-2026 - Hange
Poola – Sõiduplaaniväline reisijatevedu – Dowóz dzieci niepełnosprawnych z gminy Goleniów do 
ośrodków rehabilitacyjno-edukacyjno-wychowawczych w Przybiernowie i Ostromicach
OJ S 183/2026 22/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Goleniów
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@goleniow.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dowóz dzieci niepełnosprawnych z gminy Goleniów do ośrodków rehabilitacyjno-
edukacyjno-wychowawczych w Przybiernowie i Ostromicach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi polegającej na dowozie dzieci 
niepełnosprawnych z gminy Goleniów do Ośrodka Rehabilitacyjno-Edukacyjno-
Wychowawczego w Przybiernowie przy ul. Kościuszki 16 oraz do Ośrodka Rehabilitacyjno-
Edukacyjno-Wychowawczego w Ostromicach mieszczącego się pod adresem Ostromice 17, 
zwanymi w dalszej części „OREW”. 2. Świadczona usługa polegać będzie na przewiezieniu 
dzieci z ich miejsc zamieszkania do OREW oraz na odwiezieniu ich po zajęciach z OREW do 
ich miejsc zamieszkania, łącznie z zapewnieniem opieki nad tymi dziećmi podczas transportu 
oraz zgodnie z załącznikiem nr 1.1. do SWZ - Dzienną kalkulacją transportu, a także zgodnie z 
załącznikiem nr 9 do SWZ - Harmonogramem transportu. Załącznik nr 1.1. do SWZ i załącznik 
nr 9 do SWZ zawierają optymalną kolejność przewozu, dostosowaną do rozkładu zajęć w 
OREW oraz wymagań i potrzeb indywidualnych objętych dowozem dzieci. Transport odbywać 
się będzie w podziale na co najmniej trzy trasy realizowane jednocześnie trzema pojazdami. 3. 
Maksymalna dzienna praca przewozowa wynosi 183 km, lecz trasa przejazdu zależy od 
obecności dzieci w danym dniu. 4. Dalszy szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
określono w dokumentach zamówienia.
Menetluse tunnus: 0b295673-6bb1-4cc9-a441-056459648dfb
Sisemine tunnus: BZP.271.4.4.2026.MM
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60140000 Sõiduplaaniväline reisijatevedu

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola
Lisateave: Teren gminy Goleniów, Przybiernów oraz Ostromice

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/653090-2026
mailto:zamowienia.publiczne@goleniow.pl
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2.1.4.
 
Üldine teave
Lisateave: 1. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi w art. 139 
ust. 1-4 Pzp. 2. Na ofertę składa się: a) formularz oferty (załącznik nr 1 do SWZ) oraz Dzienna 
kalkulacja transportu (załącznik nr 1.1. do SWZ), z której wynika obliczenie ceny oferty, b) 
JEDZ jako własne oświadczenie Wykonawcy, c) JEDZ dla każdego z podmiotów 
udostępniających zasoby, o ile wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, d) JEDZ dla każdego z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, e) oświadczenie Wykonawcy/ każdego z wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia (jeżeli dotyczy), w zakresie braku podstaw wykluczenia określonych 
w rozdziale 6 pkt 6.3 ppkt 2) i 3) SWZ zgodnie z załącznikiem nr 2.1 do SWZ, f) oświadczenie 
każdego z podmiotów udostępniających zasoby (o ile Wykonawca polega na zdolnościach lub 
sytuacji podmiotów udostepniających zasoby), w zakresie braku podstaw wykluczenia 
określonych w rozdziale 6 pkt 6.3 ppkt 2) i 3) SWZ zgodnie z załącznikiem nr 2.2 do SWZ, g) 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania Wykonawcy do dyspozycji 
niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek 
dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów, jeżeli Wykonawca wykazując spełnienie warunków 
udziału w postępowaniu polega na zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów (załącznik nr 8 
do SWZ), h) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do 
reprezentowania Wykonawcy, jeżeli w imieniu Wykonawcy działa osoba, której umocowanie 
do jego reprezentowania nie wynika z odpisu lub informacji KRS, CEiDG lub innego 
właściwego rejestru mającego na celu potwierdzenie, że osoba działająca w imieniu 
Wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania, sporządzone pod rygorem 
nieważności, w formie elektronicznej, i) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie dla pełnomocnika ustanowionego przez Wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, jeżeli ofertę składają 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, sporządzone pod rygorem 
nieważności, w formie elektronicznej, j) dokumenty, o których mowa wyżej w pkt 15.5. lit h) 
SWZ dla osoby działającej w imieniu podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach 
określonych w art. 118 Pzp, k) wadium w oryginale w postaci elektronicznej, opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego wystawienia (wadium 
w formie niepieniężnej). 3. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
Wykonawca złoży następujące dokumenty i oświadczenia: 3.1.W zakresie uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów: a) aktualną licencję, o której mowa w art. 5 ust. 1 ustawy z dnia 5 kwietnia 2013 r. 
o zmianie ustawy o transporcie drogowym oraz o czasie pracy kierowców (Dz. U. z 2013 r. 
poz. 567 z późn. zm.)-ważną na cały okres wykonywania zamówienia lub aktualne zezwolenie 
na wykonywanie zawodu przewoźnika drogowego, o którym mowa w art. 12 ust. 1 ustawy z 
dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1539 z późn. zm.)– 
ważne na cały okres wykonywania zamówienia, 3.2.W zakresie sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej: a) informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzającą wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem. Jeżeli z 
uzasadnionej przyczyny wykonawca nie może złożyć wymaganych przez Zamawiającego 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w pkt 3.2. lit a), Wykonawca składa 
inne podmiotowe środki dowodowe, które w wystarczający sposób potwierdzają spełnienie 
opisanego przez Zamawiającego warunku udziału w postępowaniu dot. sytuacji ekonomicznej 
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lub finansowej, 3.3. W zakresie zdolności technicznej lub zawodowej: a) wykaz usług 
wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy– 
w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na 
rzecz których usługi zostały wykonane lub są wykonywane. Jeżeli Wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji usług, wykonanych wspólnie z innymi wykonawcami informacje, o 
których mowa wyżej dotyczą usług faktycznie przez niego wykonanych, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych-również faktycznie przez niego wykonywanych. 
Wykaz należy złożyć zgodnie z załącznikiem nr 4 do SWZ, b) dowody określające, że 
wskazane przez Wykonawcę usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Dowodami są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy, c) wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę 
do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie 
usług, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami. Wykaz należy 
złożyć w formularzu, którego wzór stanowi załącznik nr 5 do SWZ, d) wykaz narzędzi, 
wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych dostępnych Wykonawcy w celu wykonania 
zamówienia publicznego wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami. 
Wykaz należy złożyć zgodnie z załącznikiem nr 6 do SWZ. 4. W celu potwierdzenia braku 
podstaw do wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu Wykonawca złoży 
następujące podmiotowe środki dowodowe: 4.1. informację z KRK w zakresie: a) art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, odnośnie do orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem. 4.2. oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Oświadczenie 
należy złożyć zgodnie z załącznikiem nr 3 do SWZ, 4.3. odpis lub informacje z KRS lub z 
CEiDG, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4) Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, 4.4. 
oświadczenie Wykonawcy/podmiot udostępniający zasoby o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 PZP złożonym na formularzu JEDZ, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania określonych w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3) Pzp, b) 
art.108 ust. 1 pkt 4) Pzp odnośnie do orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5) Pzp odnośnie do zawarcia 
z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 
ust. 1 pkt 6) Pzp. Oświadczenia należy złożyć zgodnie z załącznikiem nr 10A do SWZ, 4.5. 
oświadczenie Wykonawcy/podmiotu udostępniającego zasoby o aktualności danych 
zawartych w oświadczeniu w zakresie przesłanek i okoliczności wskazanych w art. 5k 
Rozporządzenia (UE) 833/2014 (ze zm.) oraz art. 7 ust. 1 z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
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służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Oświadczenia należy złożyć zgodnie z 
załącznikiem nr 10B do SWZ. 5. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami RP zamiast dokumentu, o których mowa w pkt 4 ppkt 4.1.–składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, w zakresie, o którym mowa w 
pkt 4 ppkt 4.1. Dokument ten musi być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem. 6. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 5, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp zastępuje się 
je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, Dokument ten powinien być również wystawiony nie wcześniej niż 
6 miesiące przed jego złożeniem.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ustawa Prawo zamówień publicznych z dn. 11.09.2019 r. (Dz. U z 2026 r. poz. 793 ze zm.) - 
art. 129 ust. 1 pkt 1 -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 ustawy 
Pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służacych ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) oraz art. 5k ust. 1 ppkt a-c 
Rozporządzenie Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.07.2014, str. 1) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ogranizających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację 
na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 08.04.2022, str. 1) z późniejszymi zmianami.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dowóz dzieci niepełnosprawnych z gminy Goleniów do ośrodków rehabilitacyjno-
edukacyjno-wychowawczych w Przybiernowie i Ostromicach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie usługi polegającej na dowozie dzieci 
niepełnosprawnych z gminy Goleniów do Ośrodka Rehabilitacyjno-Edukacyjno-
Wychowawczego w Przybiernowie przy ul. Kościuszki 16 oraz do Ośrodka Rehabilitacyjno-
Edukacyjno-Wychowawczego w Ostromicach mieszczącego się pod adresem Ostromice 17, 
zwanymi w dalszej części „OREW”. 2. Świadczona usługa polegać będzie na przewiezieniu 
dzieci z ich miejsc zamieszkania do OREW oraz na odwiezieniu ich po zajęciach z OREW do 
ich miejsc zamieszkania, łącznie z zapewnieniem opieki nad tymi dziećmi podczas transportu 
oraz zgodnie z załącznikiem nr 1.1. do SWZ - Dzienną kalkulacją transportu, a także zgodnie z 
załącznikiem nr 9 do SWZ - Harmonogramem transportu. Załącznik nr 1.1. do SWZ i załącznik 
nr 9 do SWZ zawierają optymalną kolejność przewozu, dostosowaną do rozkładu zajęć w 
OREW oraz wymagań i potrzeb indywidualnych objętych dowozem dzieci. Transport odbywać 
się będzie w podziale na co najmniej trzy trasy realizowane jednocześnie trzema pojazdami. 3. 
Maksymalna dzienna praca przewozowa wynosi 183 km, lecz trasa przejazdu zależy od 
obecności dzieci w danym dniu. 4. Dalszy szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
określono w dokumentach zamówienia.
Sisemine tunnus: BZP.271.4.4.2026.MM

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60140000 Sõiduplaaniväline reisijatevedu

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola
Lisateave: Teren gminy Goleniów, Przybiernów oraz Ostromice

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 04/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Cena oferty za wykonanie przedmiotu zamówienia musi być przedstawiona 
następująco: cena za jeden przejechany kilometr trasy zgodnie z dzienną kalkulacją transportu 
(załącznik nr 1.1 do SWZ). 2. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa 
w art. 214 ust. 1 pkt 7 Pzp, w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia podstawowego, 
polegających na powtórzeniu podobnych usług w zakresie do 50 % wartości zamówienia 
podstawowego, które są przedmiotem tego postępowania i są zgodne z przedmiotem 
zamówienia podstawowego. 3. Zamówienia, o których mowa w pkt 2 będą polegały na 
powtórzeniu usług zgodnych z usługami stanowiącymi przedmiot tego zamówienia oraz usług 
podobnych do nich. Całkowita wartość tych zamówień została uwzględniona przy obliczaniu 
wartości zamówienia podstawowego. Wartości przyjęte w ofercie Wykonawcy będą podstawą 
do negocjacji cen dla zamówienia z wolnej ręki, biorąc pod uwagę możliwą waloryzację cen. 4. 
Zamawiający wymaga zatrudnienia na podstawie umowy o pracę przez Wykonawcę lub 
Podwykonawcę osób wykonujących czynności związane z kierowaniem pojazdami. 5. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunki udziału 
w postępowaniu określone w pkt 7.2. SWZ powinni spełniać łącznie wszyscy Wykonawcy, z 
zastrzeżeniem, iż warunek określony w pkt 7.2.4 ppkt 1) SWZ winien spełniać co najmniej 
jeden z tych Wykonawców. 6. Warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o którym mowa w pkt 7.2.2 ppkt 1), jest spełniony, 
jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i 
zrealizuje usługi, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. 7. W odniesieniu do 
warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, 
wykonawcy wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia mogą polegać na 
zdolnościach tych Wykonawców, którzy wykonają usługi, do realizacji których te zdolności są 
wymagane. 8. W przypadku, o którym mowa w pkt 7.13 i 7.14 SWZ, Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia w formularzu ofertowym stanowiącym załącznik nr 1 
do SWZ składają oświadczenie na podstawie art. 117 ust. 4 dotyczące usług, które wykonają 
poszczególni Wykonawcy. 9. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
wykonawców, oświadczenie JEDZ, składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu. 10. Zamawiający wymaga wniesienia przez Wykonawcę, którego oferta została 
uznana za najkorzystniejszą, zabezpieczenia należytego wykonania umowy. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy wynosić będzie 1,5% maksymalnej wartości nominalnej 
zobowiązania zamawiającego wynikającego z umowy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Ocena ofert zostanie przeprowadzona w oparciu o wzór: Wartość punktowa „Kcen” 
= Kcenmin/Kcenbad x Max(Kcen), gdzie: Kcenmin – najniższa cena brutto spośród wszystkich 
ofert Kcenbad - cena brutto podana w ofercie badanej Max(Kcen) - maksymalna ilość 
punktów, jakie może otrzymać oferta za kryterium cena oferty (tj. 60 pkt)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
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Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Ocena ofert zostanie przeprowadzona w oparciu o wzór: Wartość punktowa „Kwiek” 
= Kwiekmin/Kwiekbad x Max(Kwiek), gdzie: Kwiekmin– najniższy wiek całego taboru spośród 
wszystkich ofert Kwiekbad – wiek taboru podany w ofercie badanej Max(Kwiek) - maksymalna 
ilość punktów, jakie może otrzymać oferta za kryterium wiek taboru (tj. 20 pkt) Informacje 
szczegółowe: 1. Wiek całego taboru podany w formularzu ofertowym będącym załącznikiem 
nr 1 do SWZ odnosi się wyłącznie do pojazdów, którymi Wykonawca będzie dysponował 
celem spełnienia warunku udziału w postępowaniu w zakresie zdolności technicznych lub 
zawodowych (patrz rozdział 7 pkt 7.2.4. ppkt 2 SWZ) tj. do: - trzech pojazdów minimum na 9 
osób (łącznie z kierowcą) - każdy z tych pojazdów, - jednego pojazdu zastępczego na 
minimum 9 osób (łącznie z kierowcą). Tym samym tylko cztery wyżej wymienione pojazdy 
należy wziąć pod uwagę przy obliczaniu wieku całego taboru (podanego w formularzu 
ofertowym będącym załącznikiem nr 1 do SWZ). UWAGA! Jeżeli do obliczenia wieku całego 
taboru Wykonawca weźmie pod uwagę więcej niż cztery pojazdy, o których mowa powyżej, w 
kryterium wiek taboru (Kwiek) otrzyma 0 punktów. 2. Wykonawca zobowiązany jest obliczyć 
wiek całego taboru na podstawie samego roku produkcji każdego z czterech pojazdów, z 
pominięciem dnia i miesiąca, przyjmując poniższą zasadę, gdzie dla poszczególnych lat 
produkcji pojazdów przyporządkowano odpowiedni wiek. Rok produkcji pojazdu - wiek 
pojazdu: 2026-1 rok, 2025- 2 lata, 2024-3 lata, 2023-4 lata, 2022-5 lata, 2021-6 lat, 2020-7 lat, 
2019-8 lat. UWAGA! Rok produkcji każdego z czterech pojazdów nie może być wcześniejszy 
niż 2019. 3. Wykonawca zobowiązany jest obliczyć wiek całego taboru (w odniesieniu do 
czterech pojazdów, którymi będzie dysponował w celu spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu w zakresie zdolności technicznej lub zawodowej), opierając się na poniższym 
przykładzie: jeżeli Wykonawca zamierza przeznaczyć do świadczenia usługi cztery pojazdy 
wyprodukowane odpowiednio w latach 2026, 2025, 2023 i 2019, to wiek całego taboru – 
zgodnie z powyższą tabelą – wyniesie 15 lat (ponieważ: rok 2026 = 1 rok, rok 2025 = 2 lata, 
rok 2023 = 4 lata, rok 2019 = 8 lat, tj. 1 + 2 + 4 + 8 = 15 lat). 4. Dalszy szczegółowy opis 
kryterium określono w dokumentach zamówienia.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Punktacja w ramach kryterium szybkość podstawienia pojazdu zastępczego (Kzast) 
zostanie przyznana wg poniższej zasady: a) w przypadku wystąpienia awarii pojazdu lub 
innych zdarzeń losowych, podstawienie sprawnie działającego pojazdu zastępczego na 
miejsce zdarzenia w czasie do 45 minut (liczonym od momentu zaistnienia awarii lub innego 
zdarzenia losowego do momentu jego fizycznego podstawienia) – 20 pkt, b) w przypadku 
wystąpienia awarii pojazdu lub innych zdarzeń losowych, podstawienie sprawnie działającego 
pojazdu zastępczego na miejsce zdarzenia w czasie do 60 minut (liczonym od momentu 
zaistnienia awarii lub innego zdarzenia losowego do momentu jego fizycznego podstawienia) 
– 10 pkt, c) w przypadku wystąpienia awarii pojazdu lub innych zdarzeń losowych, 
podstawienie sprawnie działającego pojazdu zastępczego na miejsce zdarzenia w czasie do 
75 minut (liczonym od momentu zaistnienia awarii lub innego zdarzenia losowego do 
momentu jego fizycznego podstawienia) – 0 pkt. Dalszy szczegółowy opis kryterium określono 
w dokumentach zamówienia.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Przystępując do niniejszego postępowania każdy Wykonawca 
zobowiązany jest wnieść wadium w wysokości: 25 000,00 złotych (słownie: dwadzieścia pięć 
tysięcy złotych). 2. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymywać nie przerwalnie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem 
przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium 
może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu, b) gwarancjach 
bankowych, c) gwarancjach ubezpieczeniowych, d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2024 r. poz. 419). 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy zamawiającego otwarty w Banku 
PKO BP Regionalne Centrum Korporacyjne w Szczecinie, Al. Niepodległości 44, 70-404 
Szczecin, nr rachunku 06 1020 4795 0000 9802 0350 9361 z dopiskiem: „Wadium – znak 
sprawy: BZP.271.4.4.2026.MM”. Za datę wniesienia wadium uznaje się datę uznania rachunku 
Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w formie innej niż pieniądz należy złożyć wraz z ofertą 
w oryginale w postaci elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi 
osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę na daną część 
zamówienia przez cały okres związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium 
lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał wadium 
nieprzerwalnie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, zostanie odrzucona z 
postępowania na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 6. Z dokumentu wadium 
wniesionego w formie gwarancji lub poręczeń powinno wynikać bezwarunkowe, na pierwsze 
pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie 
gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w przypadku wystąpienia 
okoliczności określonych w art. 98 ust 6 ustawy Pzp. 7.Treść gwarancji wadialnej musi 
zawierać następujące elementy: a) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta 
gwarancji/ poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej 
udzielających gwarancji/ poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib; b) określenie wierzytelności, 
która ma być zabezpieczona gwarancją/ poręczeniem- określenie przedmiotu zamówienia; c) 
kwotę gwarancji/ poręczenia; d) zobowiązanie gwaranta/ poręczyciela do zapłacenia 
bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/ poręczenia na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 8. Wadium 
składane w formie gwarancji lub poręczania musi mieć datę początkową ważności równą co 
najmniej ostatecznemu terminowi składania ofert, a datę końcową ważności upływającą 
najwcześniej w ostatnim dniu związania ofertą. 9. Zamawiający zwraca wadium w trybie i na 
warunkach określonych w art. 98 ust. 1,2,4 i 5 ustawy Pzp. 10. Zamawiający zatrzymuje 
wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Ofertę należy złożyć za pośrednictwem Platformy Przetargowej Gminy Goleniów 
https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Lisateave: 1. Otwarcie ofert następuje niezwłocznie po upływie terminu składania ofert, nie 
później niż następnego dnia po dniu, w którym upłynął termin składania ofert. 2. Otwarcie ofert 
następuje przy użyciu systemu teleinformatycznego, w przypadku awarii tego systemu, która 
powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 3. Zamawiający poinformuje o 
zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania 

 lub jeżeli z powodu awarii nie będzie https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
to możliwe, wówczas Zamawiający zamieści informację o zmianie terminu otwarcia ofert na 
www.bip.goleniow.pl
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej tj. odwołanie i skarga do 
sądu określone w dziale IX ustawy Pzp, przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym 
systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie 
kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia 
lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego 
obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego 
odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego 
kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania 

https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://goleniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
http://www.bip.goleniow.pl


653090-2026 Page 10/11

informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a); 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Goleniów
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Gmina Goleniów
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Goleniów
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Goleniów

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Goleniów
Registreerimisnumber: NIP 8560008981
Registreerimisnumber: REGON 811684367
Postiaadress: Plac Lotników 1
Linn: Goleniów
Sihtnumber: 72-100
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@goleniow.pl
Telefon: 091 46 98 200
Faks: 091 46 98 298
Internetiaadress: www.goleniow.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Registreerimisnumber: REGON 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000

mailto:zamowienia.publiczne@goleniow.pl
http://www.goleniow.pl
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Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 525cf743-205e-4a58-9c4b-be96e71b114a  -  01
Vormi liik: Hange
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